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Proloog




Eindexamenbal van het Instituut van Miss Debenham 

1837

Marissa Rotherhild wachtte tot het gelach en geklets verstomden. Olivia Monteith had hen allemaal met stomheid geslagen met haar plan om met de beruchte Nic Lacey te trouwen, en hoewel ze opgetogen was voor haar vriendin, had Marissa zelf ook nieuws te vertellen. De vijf leden van De Mannenjagersclub gingen er rustig voor zitten. Ze kwamen allemaal uit respectabele en welgestelde families – nou ja, bijna allemaal – en van hen allemaal werd verwacht dat ze zouden trouwen om hun families een plezier te doen. De Mannenjagersclub was opgericht omdat de vijf leden hun lot onverteerbaar vonden; ze wilden meer van het leven en het huwelijk en waren vastbesloten dat te krijgen.

'Ik heb besloten welke echtgenoot ik voor mezelf wil', kondigde Marissa aan toen alle ogen op haar gericht waren. 'De edelachtbare George Kent.'

Er viel een ongemakkelijke stilte, niet bepaald de reactie waar Marissa op had gehoopt. Olivia pakte haar hand en haar stem klonk ernstig. 'Ik weet dat George Kent erg knap is en ik weet ook van een aantal meisjes die een oogje op hem hebben, maar Marissa, jij bent de slimste persoon die ik ken en de edelachtbare George staat niet bekend als een geleerd man. Ga je je niet bij hem vervelen?'

'Olivia heeft gelijk', zei Tina Smythe onomwonden. 'George Kent is een gezelschapsdier, bepaald geen intellectueel. En hij is een flirt, nietwaar? Wil je echt met een flirt trouwen, Marissa?'

'Natuurlijk niet. Je begrijpt het niet. Wat geeft het dat hij een beetje vrijpostig is? Dat kan geen kwaad. Hij is leuk, goed gezelschap en hij maakt me aan het lachen.' Marissa's prachtige gezicht kreeg een serieuze uitdrukking. 'Het punt is juist dat hij anders is dan ik, zie je dat niet? Ik ben opgegroeid in een sfeer waar zelden werd gelachen en waar de gesprekken aan de eettafel draaiden om mossen in Schotland, korstmossen in Wales en de nieuwste insectenetende planten die ontdekt waren in de… de Amazone!'

Ze haalde diep adem. 'Mijn ouders zijn vanavond niet op het eindexamenbal. Weet je waarom?'

De meisjes keken elkaar aan en schudden hun hoofd.

'Ze zijn op expeditie naar het vasteland, om een zeldzame varen te onderzoeken die in de spleten van de Pyreneeën is gezien.'

Marissa knipperde plotselinge tranen weg en schudde haar hoofd. 'Ik begrijp hun passie, echt waar. Ik zou net zo kunnen zijn, als ik mezelf zou laten gaan. Maar ik wil anders zijn, zie je dat dan niet? Ik wil een echtgenoot die me aan het lachen maakt in plaats van indruk op me maakt met zijn kennis van plantkunde. Ik wil een echtgenoot die het zonlicht in mijn leven brengt. En ik geloof met heel mijn hart dat George Kent de man is die dat kan doen.'

Lady Averil knikte instemmend, maar Eugenie was niet zo zeker. 'Je bent een blauwkous, Marissa, dat weten we allemaal, en hoewel ik het ermee eens ben dat tegenpolen elkaar soms kunnen aantrekken, leven ze niet altijd nog lang en gelukkig.'

'Ja, ja', zei Marissa, terwijl ze ongeduldig een ebbenhouten krul naar achteren wierp. Haar donkere ogen gloeiden. 'Als dit een bevlieging was, zou ik het met je zorgen eens zijn, maar ik heb George al meerdere keren ontmoet.' Ze bloosde onder hun plotselinge, onderzoekende blikken. 'De laatste tijd bezoekt hij de botanische avonden van mijn ouders en hij zoekt me altijd op. Hij lijkt net zo van mijn gezelschap te genieten als ik van het zijne. Sterker nog, soms word ik er behoorlijk duizelig van', voegde ze eraan toe met een geheimzinnige glimlach.

'George Kent die botanische avonden bijwoont?' herhaalde Olivia, terwijl ze verbaasd haar wenkbrauwen optrok.

'Zijn broer, Lord Kent, is een autoriteit op het gebied van rozen', legde Marissa uit, 'hoewel ik hem nog nooit heb ontmoet. Hij is erg op zichzelf en besteedt elk moment aan het bestuderen van zijn vakgebied. George heeft zichzelf min of meer opgevoed nadat zijn ouders stierven en hij onder de hoede van zijn broer werd achtergelaten. Dus zie je, in veel opzichten hebben we heel veel gemeen.'

Olivia glimlachte. 'En ik zie dat je je keuze zeer grondig hebt overwogen, lieve Marissa. Het spijt me dat ik aan je twijfelde. Ik neem aan dat de volgende vraag is hoe je van plan bent George Kent op te jagen en te vangen?'

'Wel,' Marissa keek in hun nieuwsgierige ogen, 'ik ben uitgenodigd in zijn huis in Surrey voor een weekendfeest volgende maand, dus ik denk dat er dan genoeg tijd zal zijn om te jagen. Het enige probleem is dat mijn grootmoeder me zal chaperonneren en zij is nogal… overweldigend. Ik wil niet dat ze George afschrikt voordat ik met hem kan trouwen.'

De meisjes wisselden een blik. Ze hadden allemaal Marissa's grootmoeder ontmoet. Lady Bethany kwam uit een tijdperk waarin het leven veel vrijer was en helaas was ze niet terughoudend in het beschrijven van haar bohemienachtige escapades, waarvan de meeste door de moralistischer maatschappij van vandaag de dag als zeer onfatsoenlijk werden beschouwd. Marissa, die zielsveel van haar grootmoeder hield, wist hoe confronterend ze kon zijn voor degenen die haar nog nooit hadden ontmoet.

'Misschien kan ik haar in haar kamer opsluiten', mompelde ze in zichzelf en bloosde toen ze besefte dat ze hardop had gedacht.

'George zal gewoon aan Lady Bethany moeten wennen als hij deel van je familie wordt', zei Eugenie kordaat.

'Ik weet zeker dat George het niet erg zal vinden', antwoordde Marissa snel. 'Het is zijn broer die misschien aanstoot zal nemen. Lord Kent is, naar wat George zegt, oud en erg stijf.'

Olivia hief haar glas. 'Ik wil een toost uitbrengen. Op de edelachtbare George Kent, en moge Marissa haar hartenwens vinden en met hem trouwen!'

'Op Marissa en George!'

Plegtig werd de toost gedronken, en een ander lid van De Mannenjagersclub werd op het pad naar haar toekomst gezet.

Althans, dat dacht ze….








  
  

Chapter one

Hoofdstuk Eén





Abbey Thorne Manor, 

Surrey, Engeland

Lord Valentine Kent kwam er pas achter dat hij gasten had toen zijn butler, Morris, hem dat vertelde. Niet dat Valentine überhaupt wist dat Morris achter hem stond, totdat de butler luid zijn keel schraapte, een teken dat hij al een tijdje wachtte om opgemerkt te worden. Valentine fronste, met het vergrootglas in de ene hand en het specimen van de rosa foetida op de tafel voor hem. De enkele gele bloem was vanochtend aangekomen, gestuurd door een van zijn contacten en zorgvuldig verpakt, maar de zeereis had voor enige schade gezorgd: zout water had een vlek gemaakt in een hoek van de doos en de binnenkant was vochtig. Hij had de bloem onmiddellijk herkend, met de vertrouwde steek van teleurstelling.

Er lag een tweede pakketje, nog ongeopend, van een naam die hij niet herkende. Valentine vond dit niet ongebruikelijk. Hij ontving brieven en pakketjes uit het hele land met specimens of beschrijvingen van specimens die hij moest determineren. Hij was een van de meest vooraanstaande experts op het gebied van rozen. Maar zijn ware passie was één specifieke roos, een roos die zevenhonderd jaar geleden voor het eerst naar Engeland was gebracht. Het was zijn zoektocht, zijn heilige graal, zijn levenslange ambitie, en hij had het onbehaaglijke gevoel dat het een obsessie aan het worden was.

Morris schraapte nog luider zijn keel. Het was duidelijk dat de man niet van plan was weg te gaan. Met een zucht van frustratie draaide Valentine zich naar hem om. 'Wat is er, Morris? Ik waarschuw u, het kan maar beter een kwestie van leven of dood zijn.'

'Mijn excuses, mylord,' reciteerde Morris, zijn bloedhondengezicht in verontschuldigende plooien getrokken. 'Ik stoor u nooit graag als u bezig bent, mylord. Maar er is een jonge dame hier voor meneer George...'

'Dan stel ik voor dat u meneer George gaat halen, Morris.'

'Geloof me, mylord, dat heb ik geprobeerd,' antwoordde Morris met gevoel. 'Helaas is meneer George onvindbaar en gisteren was hij zeer specifiek dat deze jonge dame met alle egards behandeld moest worden als ze aankwam.'

Valentine zuchtte opnieuw. George, verdorie! Waarom was hij hier niet? Het laatste waar Valentine zin in had, was beleefd doen tegen een vreemde. Ongetwijfeld was het een van Georges leeghoofdige flirtjes, meer haar dan hersens. George had hem al eens eerder met zo iemand opgezadeld en hij had zijn jongere broer laten zweren dat hij nooit meer iemand zou uitnodigen in Abbey Thorne Manor zonder Valentine van tevoren op de hoogte te stellen en hem genoeg tijd te geven om naar zijn kamers te vluchten, of, indien nodig, het huis helemaal te verlaten.

'Wie is deze jonge dame die met alle egards behandeld moet worden?' zei hij nors, terwijl hij opstond en zijn donkerblauwe jasje weer over zijn witte linnen hemd trok, zodat het comfortabel over zijn brede schouders viel.

Morris wierp hem een glazige blik toe.

Valentine was de stille afkeuring van zijn butler gewend als het ging om zijn voorkeur voor comfort boven mode. Het jasje was een oude favoriet en een beetje sjofel, de bovenste knopen van zijn hemd waren los en hij had nagelaten die ochtend een halsdoek om te doen. Nou, zei hij geïrriteerd tegen zichzelf, dan was dat jammer. Georges flirtje moest hem maar nemen zoals hij was.

'Haar naam, Morris.'

'Eh, juffrouw Marissa Rotherhild, mylord,' zei Morris, terwijl hij zijn ogen lostrok van de haveloze verschijning van zijn meester. 'Ze is in de gele salon...'

'Rotherhild, Rotherhild... Waarom heb ik het gevoel dat ik die naam ken?'

Fronzend zette Valentine er met een stevige pas de gang in, de trap af en door de galerij, in de richting van de ongepast genaamde gele salon.

Zijn gedachten keerden terug naar George. De jongen had een harde hand en een strakke teugel nodig, en Valentine, als zijn oudere broer en in veel opzichten een vervanger van hun vader, had altijd zijn best gedaan. Maar nu George meerderjarig was en over zijn eigen geld beschikte, deed hij vooral waar hij zelf zin in had. Als de jongen zich eens voor iets anders zou interesseren dan paarden, gokken en vrouwen, zou Valentine een zucht van verlichting slaken, maar tot nu toe gaf George geen enkel teken dat te zullen doen.

Niet dat er kwaad in hem stak. George, goedgehumeurd, lachend en knap, was geenszins een slecht persoon. Hij was eerder te goedmoedig en gemakkelijk in de omgang. Valentine, die was opgegroeid tijdens de oorlog met Napoleon, kon zich niet herinneren ooit zo jong te zijn geweest als George soms leek. Natuurlijk vond George *hem* veel te stijf en serieus. Valentine had dat altijd betwist, maar nu vroeg hij zich af of er een kern van waarheid in Georges beschuldiging zat. Met een frons probeerde hij zich te herinneren wanneer hij voor het laatst had gelachen uit pure levensvreugde, en hij kon het zich niet voor de geest halen.

Morris schoot voor hem uit, licht buiten adem, om de deur van de salon te openen. Valentine vertraagde nauwelijks zijn pas toen hij de vrij kille kamer binnenstapte waar Georges jonge dame wachtte. Hij kneep zijn ogen samen toen hij tot zijn ergernis besefte dat er feitelijk twee vrouwen waren. Eén oudere en vrij statig, met grijzend, donker haar en een paar zwarte ogen met een verrassend onvrouwelijke uitdrukking erin terwijl ze hem opnam. En de andere...

De andere was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.

Even stond hij sprakeloos te staren, totaal van zijn stuk gebracht. Zijn geschokte en verbaasde blik observeerde haar dikke, krullende donkere haar, opgestoken in een bedrieglijk eenvoudig kapsel onder een parmantig hoedje, haar huid – glad en bleek als room – met een verleidelijk stukje zichtbaar waar haar jurk onder haar keel was dichtgeknoopt. Ze hief haar hoofd om hem aan te kijken, haar grote, bruine ogen omrand door golvende wimpers, en haar lippen openden zich lichtjes, als ontluikende rozenblaadjes.

'Juffrouw Rotherhild, mijn heer,' mompelde Morris naast hem, terwijl de stilte voortduurde.

Valentine realiseerde zich dat hij onbeleefd was, en erger nog, dat zijn gedachten poëtisch waren geworden. De laatste keer dat dat gebeurde... Tja, hij had gezworen dat nooit meer te laten gebeuren.

'Juffrouw Rotherhild,' zei hij schor. Er bonsde een ader in zijn hoofd en een warmte verspreidde zich door zijn lichaam, waardoor hij zich bewust werd van elke centimeter vlees en bloed en spier. Dat hij een man was en springlevend.

'Lord Kent.' Juffrouw Marissa Rotherhild keek hem met een serieuze blik aan en kwam naar voren, terwijl ze haar gehandschoende hand naar hem uitstak.

Valentine staarde naar de hand totdat hij een zacht duwtje in zijn rug voelde – Morris natuurlijk – en haastig haar vingers pakte en ze automatisch naar zijn lippen bracht. Haar handschoen, en de huid eronder, rook naar viooltjes en vrouw.

'George... eh, dat wil zeggen, uw broer heeft mij uitgenodigd voor uw house party dit weekend, mijn heer.'

Door de mist in zijn hersenen drongen haar woorden tot Valentine door. 'House party?' Hij liet verlaat haar hand los en draaide zich om, zijn butler met een doordringende blik fixerend. 'Morris, wat is dit met die house party?'

Morris werd bleek. 'Mijn heer, ik zweer u dat ik niets weet van een house party! Ik zou zoiets nooit durven laten gebeuren zonder uw toestemming.'

Marissa Rotherhild wierp een enigszins bezorgde blik op haar oudere gezelschapsdame.

'Waar is George?' ging Valentine op sombere toon verder. 'Vind hem, Morris.'

Morris slaagde erin een wankele buiging te maken voordat hij zich haastig omdraaide voor zijn missie.

Toen Valentine zich weer naar de kamer draaide, zag hij twee paar donkere ogen hem met een zenuwslopende intensiteit aanstaren. 'Ik weet zeker dat we dit misverstand kunnen ophelderen zodra George gevonden is, juffrouw Rotherhild en... eh...?'

Er viel een ongemakkelijke stilte. Marissa zei: 'Neem me niet kwalijk, mijn heer. Ik heb mijn grootmoeder, Lady Bethany, nog niet voorgesteld.'

Valentine merkte dat hij werd gekeurd door de dame met het gerimpelde gezicht dat ooit zo mooi was geweest als dat van haar kleindochter. 'Aangenaam kennis te maken, Lord Kent. U heeft een prachtig oud huis. Mensen met huizen zoals het uwe zouden ze moeten openstellen. Als u geen weekendfeest geeft, dan zou u dat moeten doen.'

'Ik geef de voorkeur aan mijn eenzaamheid, Lady Bethany.'

Marissa bekeek hem serieus van onder haar hoedje. 'Ik hoop dat u niet al te boos zult zijn op George, Lord Kent. Het moet een misverstand zijn. Ik weet zeker dat hij nooit iets zou doen om u opzettelijk van streek te maken.'

'George is een onnadenkend joch,' wierp hij scherp tegen.

Ze knipperde met haar ogen. 'O nee, u heeft het mis over uw broer. Hij is... hij is ronduit geweldig.'

Ze bloosde diep toen ze besefte wat ze had gezegd, en haar oudere gezelschapsdame verborg haar mond met een gehandschoende hand, alsof ze misschien moest lachen.

Valentine was nooit jaloers geweest op George, daar had hij geen reden toe, maar nu voelde hij een vreemde beklemming op zijn borst. Marissa Rotherhild was te goed voor zijn onnadenkende broer. Plotseling overwoog Valentine manieren om haar helemaal voor zichzelf te stelen.

* * *

Lord Kent leek totaal niet op George, dacht Marissa verward. George was altijd modieus gekleed, tot in de puntjes verzorgd, en hier stond Lord Kent, alsof hij in zijn kleren had geslapen. Hij had zich ook niet geschoren. Marissa kon duidelijk de stekelige stoppels op zijn kaak zien, dezelfde honingkleur als zijn haar, dat ook vrij lang en warrig was. Haar vingers jeukten om het van zijn voorhoofd te strijken en, verrast door de hevigheid van die drang, balde ze haar handen tot vuisten, voor het geval ze er daadwerkelijk naar zou handelen.

'George heeft duidelijk een goede indruk op u gemaakt, juffrouw Rotherhild,' zei hij, met een ondertoon in zijn stem die haar deed vermoeden dat hij de spot met haar dreef.

'Ik weet zeker dat George op iedereen die hij ontmoet een goede indruk maakt, Lord Kent,' antwoordde ze tamelijk koeltjes.

'Mijn dochter en schoonzoon zijn in de veronderstelling dat George een enthousiaste botanicus is,' sprak haar grootmoeder achter haar. 'Hij wordt voor al hun bijeenkomsten uitgenodigd en is regelmatig aanwezig.'

Lord Kents ogen werden groot. Ze waren heel blauw, dacht Marissa. Doordringend blauw. In feite kon ze zich niet herinneren ooit ogen van die spectaculaire tint blauw te hebben gezien. Iemand had haar ooit de Egeïsche Zee beschreven en ze dacht dat de ogen van Lord Kent misschien precies die kleur hadden.

'George geïnteresseerd in planten?' riep hij uit. 'Goede God, wat nu weer?'

'Bedoelt u dat de jongen geen liefhebber is?' zei Lady Bethany met een vleugje voldoening. 'Ik dacht het al.' Ze liet zich in een met brokaat beklede stoel zakken, kennelijk moe van het wachten op een uitnodiging van Lord Kent, die zijn manieren leek te zijn vergeten.

'George heeft nooit gezegd dat hij een liefhebber was, grootmoe,' zei Marissa, terwijl ze haar oudere familielid een bestraffende blik toewierp.

'Nou, hij wekte anders wel die indruk,' wierp haar familielid tegen, totaal niet onder de indruk.

'Professor Rotherhild overwoog zelfs om hem mee te nemen op een reis om het korstmos in Yell te bekijken.' Ze huiverde. 'Dat is in Shetland, Lord Kent, en een meer winderige en godvergeten plek zult u moeilijk kunnen vinden.'

Lord Kent, die hun woordenwisseling zwijgend had aangehoord, sprak plotseling. 'Rotherhild! Ik wist dat ik die naam eerder had gehoord. Natuurlijk. Professor Rotherhild is een van de vooraanstaande Britse experts op het gebied van korstmossen en mossen.'

'Mijn vader,' zei Marissa zacht. 'Mijn moeder geeft de voorkeur aan insectenetende planten. Ze heeft er verscheidene in de serre en voert ze met-'

'Alsjeblieft, Marissa, ik smeek je, herinner me er niet aan.' Weer huiverde haar grootmoeder. 'Mijn dochter aardt niet naar mij, Kent. Ik heb geen idee waar ze haar voorliefde voor zulke onsmakelijkheden vandaan heeft.'

De lippen van Lord Kent trilden en hij keek met die ogen neer in Marissa's gezicht. 'En wat is uw specialiteit, juffrouw Rotherhild?' vroeg hij haar met een diepe stem.

'Ik heb geen specialiteit, Lord Kent.'

'Nou, dat is jammer.'

'Ik merk dat de aanwezigheid van mijn ouders mijn eigen enthousiasme voor plantkunde heeft getemperd. George zegt...' Maar ze herinnerde zich net op tijd dat wat George had gezegd niet erg vleiend was voor zijn broer, en veranderde de zin in: 'George zegt dat niet iedereen hetzelfde over planten denkt.'

'O, werkelijk?' Lord Kent fixeerde haar met zijn doordringende blik, alsof hij wist dat ze niet de hele waarheid sprak.

Hij had gelijk. De waarheid was dat George de eerste keer dat ze hem had ontmoet, had gezegd dat opgroeien met professor Rotherhild, in haar geval, en zijn broer, in zijn geval, hun een felle vastberadenheid had ingeboezemd om zo ver mogelijk uit de buurt te blijven van alles wat ook maar enigszins op een plant leek.

'Uw broer?' had ze George gevraagd, verrast en verheugd dat ze iets gemeen hadden.

'Hij is een obsessieve rozenverzamelaar, juffrouw Rotherhild.'

'Rozen zijn tenminste een lust voor het oog en de neus.'

'O, maar die doornen!'

Ze hadden gelachen en Marissa had het gevoel gehad dat ze eindelijk iemand had gevonden die haar hachelijke situatie begreep. En inderdaad, terwijl ze verder praatten, kwam ze erachter dat hij in vergelijkbare omstandigheden was opgegroeid; dat hij diners had moeten doorstaan waar verhitte discussies werden gevoerd over obscure planten en dat hij nauwelijks werd opgemerkt terwijl haar ouders voorlazen uit de nieuwste publicatie over hun favoriete onderwerpen. Haar grootmoeder leefde met haar mee, maar ze begreep het niet echt. Voor haar waren de eigenaardigheden van andere mensen amusant, koren op de molen van haar bijtende tong, maar Marissa kon niet lachen om de excentriciteiten van haar ouders. Ze voelde zich genegeerd en geïsoleerd, ook al wist ze dat ze niet wreed bedoelden te zijn. Nu had George haar het gevoel gegeven dat ze niet helemaal alleen was.

Het was inderdaad alsof ze een zielsverwant had gevonden.

Daarom was het zo belangrijk voor haar geweest om naar Abbey Thorne Manor te komen voor het weekendfeest. George was de man met wie ze wilde trouwen, daar was ze absoluut zeker van, en toen hij haar de uitnodiging had gestuurd, was ze vastbesloten het weekend te gebruiken om hem ervan te overtuigen dat zij de perfecte vrouw voor hem was.

En nu was hij er niet om haar te begroeten, en afgaande op hoe Lord Kent zich gedroeg, was het mogelijk dat er helemaal geen weekendfeest zou plaatsvinden.

George had zich in de datum vergist of, erger nog, was haar vergeten. Ze werd pijnlijk herinnerd aan de dag dat haar ouders waren vergeten haar tiende verjaardagsfeestje te organiseren, zo verdiept waren ze in hun laatste vondst, en dat ze aan verscheidene teleurgestelde vrienden had moeten uitleggen dat er geen eten, geen taart en geen spelletjes zouden zijn. De echo van haar vernedering was nog vers, toen ze het medelijden en de minachting in hun ogen had moeten trotseren.

Lord Kent zuchtte. Marissa keek geschrokken op, zich afvragend of hij haar gevoelens van haar gezicht had gelezen. Hij staarde haar met iets als sympathie aan, maar tot haar opluchting vroeg hij niet wat er aan de hand was.

'Gaat u zitten, juffrouw Rotherhild. Als iemand George kan vinden, dan is het Morris wel; hij kent alle schuilplaatsen van mijn broer. We zullen dit mysterie spoedig ontrafelen.'

Marissa ging op het puntje van een stoel naast haar grootmoeder zitten en klemde haar reticule in haar gehandschoende vingers. Lady Bethany reikte naar haar en gaf haar een kneepje in haar hand.

'Maak je geen zorgen, mijn lieve meid. We hebben tenminste een uitstapje naar het platteland gemaakt, en bedenk eens, als we thuis in Londen waren geweest, hadden we misschien diep Schotland in moeten reizen om je vaders korstmossen en mossen te helpen verzamelen. Ik betwijfel of ik nog een bezoek aan Yell zou overleven.'

Dat was waar, dacht Marissa, maar het hielp nog steeds niet om haar teleurstelling over George te verminderen.

En hoe moest ze de Mannenjagersclub vertellen dat ze er niet in was geslaagd haar gekozen echtgenoot te strikken nog voor ze zelfs maar was begonnen?

'Ah, Morris. Enig nieuws?'

Marissa keek op, met hoop in haar ogen. Maar Morris' mondhoeken hingen naar beneden en hij schudde zijn hoofd met een sombere uitdrukking. 'Ik vrees dat meneer George nergens te bekennen is, mylord.'

'Heeft u overal gekeken?'

'Jazeker.'

'Zou u... zou u hem buiten het landgoed moeten gaan zoeken?' vroeg Marissa, struikelend over haar woorden, toen het plotseling bij haar opkwam dat George misschien in de problemen zat. Ja, dat moest het zijn! Dat had ze moeten weten. George werd vermist. Hij zou haar nooit zo in de steek laten, tenzij er iets mis was.

Morris en Lord Kent wisselden een blik.

'Ik betwijfel ten zeerste of een zoektocht nodig zal zijn,' zei Lord Kent op een bedachtzame toon, 'maar we zullen zien wat de dag brengt. Kunt u nu, Morris, ervoor zorgen dat er kamers worden klaargemaakt voor juffrouw Rotherhild en Lady Bethany? En breng mevrouw Beaumaris ervan op de hoogte dat we extra gasten hebben voor de lunch. Er is geen reden voor hen om helemaal terug te reizen naar Londen, alleen omdat mijn onverantwoordelijke broer er niet is om hen te begroeten. Ze zijn gekomen voor een weekendfeest en een weekendfeest zullen we hebben.'

Morris leek compleet van zijn stuk gebracht, maar herpakte zich snel. 'Ik... zeker, mylord.'

Lord Kent knikte en maakte toen een korte buiging naar de dames. 'Als u mij wilt excuseren, dames, ik moet nog wat zaken afhandelen. We zien elkaar weer bij de lunch.'

De deur sloot zich achter hem en de twee vrouwen waren alleen.

'Moeten we blijven, grootmoeder?' vroeg Marissa aarzelend. 'Misschien moeten we ons verontschuldigen en vertrekken. Als we de tijd nemen om terug te keren naar Londen, zijn mijn ouders al vertrokken tegen de tijd dat we aankomen.'

Maar Lady Bethany was onvermurwbaar. 'Nee, Marissa, we vertrekken niet. Ik wil blijven. Ik moet zeggen dat ik me al jaren niet meer zo door een situatie heb laten amuseren. Onze gastheer is uniek in zijn soort.'

'Nou, Lord Kent leek wel heel... '

'Sjordig gekleed, en déshabillé? Inderdaad. Zeker niet uw gebruikelijke Engelse heer, maar zeer mannelijk, mijn lieve meid. Hij deed mijn binnenste smelten, en zo heb ik me niet meer gevoeld sinds... nou ja, zulke dierbare herinneringen zijn niet voor jouw onschuldige oren bestemd.'

Nog een van haar grootmoeders ondeugende herinneringen, dacht Marissa wrang. Was Lord Kent mannelijk? Er was zeker iets aan hem dat heel aards was. Het opengeknoopte hemd en de driehoek mannelijke hals die ze niet kon negeren, evenals zijn ongeschoren kaak en slecht passende jasje. Ze had de sterke drang hem af te borstelen en zijn kleding recht te trekken.

'Dus, we zijn het eens. We blijven?' zei Lady Bethany met een opgetrokken wenkbrauw en een twinkeling in haar ogen die verried dat ze precies wist wat Marissa dacht.

'Ja,' antwoordde Marissa preuts, 'ik geloof inderdaad dat we dat doen.'








  
  

Chapter two

Hoofdstuk Twee





Abbey Thorne Manor was een juweeltje. George had Marissa er wel over verteld, maar pas toen de koets hen naar de vredige rust van het platteland van Surrey bracht en ze de zachtrode bakstenen en de bovenverdiepingen met vakwerk van het oude, omgrachte landhuis zag, realiseerde ze zich hoe prachtig en oud zijn thuis was. Voor zover ze zich herinnerde, was hij veel meer geïnteresseerd geweest in zijn stadshuis in Londen. 

'Het platteland is best aardig', had hij gezegd met een vleugje ondeugd in zijn glimlach, 'maar het valt in het niet bij de opwinding van het leven in Londen.'

Destijds was Marissa het al snel met hem eens geweest, maar nu ze in haar kamer stond en uitkeek over de slotgracht en het landschap daarachter, vroeg ze zich af hoe het zou zijn om haar leven op een plek als Abbey Thorne Manor te leiden. Haar familie woonde in Londen, als ze niet op veldwerk waren. Hun huis was groot en rommelig, maar er was geen traditie, geen erfstukken of familieportretten. Haar vader geloofde niet in het vasthouden aan het verleden, en haar moeder ging meestal mee in de wensen van haar vader. Hoe zou het zijn om te zijn zoals George en zijn broer, afstammelingen van een familie die al eeuwenlang in hetzelfde huis, op hetzelfde stuk land, woonde? Weemoedig kwam ze tot de conclusie dat het hun een heerlijk gevoel van verbondenheid moest geven, van weten wie ze waren. Tot op dat moment had Marissa zich niet helemaal gerealiseerd dat dit een gevoel was dat ze in haar eigen leven miste.

'Wie had gedacht dat zo'n losbol als George Kent uit zo'n verrukkelijk milieu zou komen?'

De stem van lady Bethany deed haar opschrikken. Haar grootmoeder had haar hoed en handschoenen afgezet en was op ontdekkingstocht gegaan om Marissa’s kamers te inspecteren. Haar elegante, rechte gestalte verried niets van de vermoeidheid die de meeste oudere dames na zo'n reis zouden voelen, en haar donkere ogen schoten heen en weer. Ze mompelde waarderend toen ze de vuurvergulde klok op de schoorsteenmantel zag, en tilde de pince-nez die aan een fijn gouden kettinkje om haar hals hing op zodat ze hem van dichterbij kon bekijken.

'Dus, waar denk je dat hij is gebleven?'

Marissa keek in de scherpe ogen die niets ontging en hield haar toon bewust luchtig. 'Ik heb geen idee, grootmama. Misschien is hij voor zaken weggeroepen en had hij geen tijd om ons op de hoogte te stellen.'

'Mmm, misschien is dat zo. Hoewel, als dat het geval was, mijn lieve kind, zou je denken dat hij een boodschap had achtergelaten bij zijn broer, of het personeel.'

'Niet… niet als het extreem plotseling en… en dringend was.'

Het was een zwakke poging en lady Bethany negeerde die dan ook terecht terwijl ze naar het raam wandelde en bedachtzaam door de kleine ruitjes tuurde.

'Zijn broer lijkt totaal niet op George, hè? Heeft George veel over hem verteld?'

Marissa vertrouwde de luchtige toon van haar grootmoeder niet, keek haar argwanend aan en vroeg zich af waar dit naartoe ging. Lady Bethany hield haar ogen op het uitzicht gericht.

'George zei dat zijn broer veel ouder is dan hij, en dat hij hem min of meer heeft opgevoed nadat hun vader bij Waterloo stierf. Lord Kent is een fervent botanicus. George noemt het een obsessie.'

'Men ziet lord Kent niet in de Londense society. Is hij getrouwd, weet je dat?'

'Ik geloof dat hij weduwnaar is.'

'Ah.' Ze glimlachte.

'Grootmama, hij is veel te jong voor u', wierp Marissa tegen.

Lady Bethany glimlachte. 'Ondeugende meid, ik dacht niet aan mezelf.'

'Aan wie dan…' Maar plotseling leek het verstandiger om het gesprek niet voort te zetten; wat voor machinaties er ook in het hoofd van haar grootmoeder omgingen, konden beter onuitgesproken blijven. Lady Bethany had de reputatie een bemoeial te zijn, en hoewel Marissa aannam dat ze het goed bedoelde, waren de uitkomsten van haar plannen niet altijd degene die ze zich had voorgesteld. Kijk maar naar haar eigen ouders. Lady Bethany had voor haar dochter een rijke en knappe heer uitgekozen, maar kreeg in plaats daarvan een schoonzoon wiens handen voortdurend groene vlekken hadden van het hanteren van de mossen in zijn steeds groter wordende collectie.

Lady Bethany boog zich voorover om naar het poortgebouw te turen, en de stenen brug die de slotgracht overspande. 'Ik dacht dat lord Kent zei dat er dit weekend geen partijtje gepland was?'

'Ja, dat zei hij inderdaad.'

'Nou, er is zojuist een heer op een vrij fraai bruin paard over de ophaalbrug gereden.'

'George…' begon Marissa, die het nauwelijks durfde te geloven.

'Nee, mijn lieve kind, het was George niet. Hij was rijper dan George. Ik vraag me af wie het zou kunnen zijn? Er is toch niet nog een broer die we niet hebben ontmoet? Of een ouder familielid?'

Marissa slikte haar teleurstelling in. 'Nee, er zijn maar twee broers en ik weet niets van oudere familieleden. Misschien komen we tijdens de lunch achter zijn identiteit, grootmama.'

'Misschien wel. Ik moet zeggen dat ik veel meer naar de lunch uitkijk dan ik ooit had verwacht toen we naar Surrey vertrokken.' Lady Bethany schonk haar een onschuldige glimlach en liep weg. Marissa keek haar na, met argwanend toegeknepen ogen. Haar grootmoeder was iets van plan, en Marissa kende haar goed genoeg om zich er buitengewoon ongemakkelijk bij te voelen.

Was George hier maar!

Met een zucht wendde ze zich weer tot het raam, alsof ze verwachtte hem woest op haar af te zien galopperen. Waar kon hij naartoe zijn gegaan? En waarom? Ze had er zo naar uitgekeken om hier met hem te zijn, dat hij haar zijn thuis zou laten zien, naar hun gesprekken, en de manier waarop hij haar aan het lachen maakte. Hij was zo anders dan haar ouders en hun vriendenkring.

Marissa was er zeker van geweest dat George zich net zo tot haar aangetrokken voelde als zij tot hem. Ze was er zo zeker van dat ze niet erg haar best zou hoeven doen als het erop aankwam hem te jagen en hem voor zich te winnen. Nu was ze in verwarring en twijfel gestort.

Eerlijk gezegd wist ze niet of ze in staat was om op een man te jagen, zeker niet als hij niet gejaagd wilde worden. Ze wist meer over de paringsgewoonten van planten, voor zover die er waren, dan over die van mensen. Lady Bethany mocht dan wel pikante verhalen hebben verteld, maar die betekenden weinig voor Marissa – dat kwam doordat ze de hartstochtelijke emoties waar haar grootmama met zoveel genegenheid aan terugdacht, nooit had gevoeld. Tot ze George ontmoette, was ze gaan denken dat ze niet in staat was tot iets warmers dan een formele, koele genegenheid en een onbewogen intellectuele nieuwsgierigheid. Het was een beangstigend toekomstbeeld, om nooit genoeg om haar echtgenoot te geven of voor hem te voelen dan alleen sympathie, en misschien zelfs dat niet, als ze afging op sommige huwelijken die ze had gezien.

Met George was alles veranderd en had ze plotseling kunnen hopen op een werkelijk gelukkige en passionele toekomst.

Maar nu was George verdwenen en had hij die hoop met zich meegenomen.

* * *

'Kent, ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat je thuis bent. Ik dacht dat je misschien voor een van je rozenbezoeken op het vasteland was.'

Valentine beantwoordde de stevige handdruk. 'Jasper. Wat brengt je hier?'

Lord Jasper zag eruit om door een ringetje te halen en toen hij zijn hoed afnam, glansde zijn hoofdhuid door de resterende koperkleurige haarlokken alsof die gepolijst was. Heldere, waakzame, hazelnootkleurige ogen en een smalle mond maakten het beeld compleet van een man die niet tot onbezonnen gedrag geneigd was. Zijn volgende woorden verklaarden alles voor Valentine.

'Wist je dat Von Hautt in Engeland was?'

Valentines wenkbrauwen trokken scherp samen.

Jasper glimlachte voorzichtig. 'Dat dacht ik al, mijn vriend. Welnu, hij is er. En ik heb gehoord dat hij jouw roos op het spoor is.'

Valentine leek geschrokken. 'De kruisvaardersroos? Ik zoek al twintig jaar naar de kruisvaardersroos en mijn vader zocht er zijn hele leven naar, maar we hebben geen spoor gevonden. Het spoor is allang koud. Ik dacht dat ik de enige was die nog gelooft dat hij bestaat...'

'Von Hautt is zich ervan bewust dat als hij de kruisvaardersroos zou vinden, zijn naam gemaakt zou zijn. Hij zou beroemd zijn. En het schijnt dat hij nu informatie heeft gekregen die hem weleens zou kunnen geven wat hij wil.'

'Welke informatie?' sneerde Valentine.

'Een lijst met namen.'

Valentine keek hem doordringend aan. 'Namen?'

'De namen van de mannen die met uw voorvader, Richard de Fevre, mee op kruistocht gingen.'

Lang voordat Abbey Thorne Manor het thuis van de familie Kent was, stond hier een mottekasteel van de de Fevres, een oud geslacht dat via zijn moederskant aan Valentine verwant was. Tegen de twaalfde eeuw was de houten toren vervangen door steen, en van hieruit was Richard de Fevre op zijn reis naar de kruistochten vertrokken. Richard was een vroom man die geloofde dat zijn strijd om Jeruzalem van de Saracenen te bevrijden een rechtvaardige strijd was, en voordat hij vertrok, legde hij een gelofte van kuisheid af, waarbij hij zwoer dat deze niet verbroken zou worden tot hij thuiskwam... Valentine had zich vaak afgevraagd wat de Fevres vrouw daarvan vond. Richard was gereisd met enkele gelijkgestemde metgezellen, buren van hem, en door geluk of een wonder hadden ze het allemaal overleefd en waren ze allemaal teruggekeerd.

Meestal als kruisvaarders terugkwamen uit het Heilige Land, brachten ze goud en juwelen, tapijten en wandkleden mee, of zelfs gruwelijke souvenirs van de Saraceense doden, maar Richard bracht iets anders mee.

Een roos.

Er werd gezegd dat deze roos veel mooier was dan enige andere die ooit in Engeland was gezien. Ze straalde met alle kleuren van de zonsondergang. De Fevre kweekte haar in zijn tuin en daar bleef ze, zich door de eeuwen heen vernieuwend, totdat ze vorige eeuw door een van Valentines voorouders werd vernietigd. Maar de legende wil dat de Fevre niet slechts één roos meebracht van de kruistochten, maar twee, en dat hij de tweede plant cadeau deed aan een van zijn metgezellen als beloning voor het redden van zijn leven. Het was mogelijk – waarschijnlijk, dacht Valentine graag, vanwege het vermogen van de roos om zichzelf uit te zaaien – dat deze tweede roos nog bestond in de tuin van de afstammelingen van die onbekende metgezel.

Valentine had het tot zijn levensmissie gemaakt om de kruisvaardersroos te vinden en haar aan zijn familie terug te geven.

En nu was baron Von Hautt met dezelfde zoektocht bezig, maar om veel minder altruïstische redenen.

'Waar had hij zo'n lijst kunnen vinden?' zei hij met ingehouden woede.

Jasper schudde zijn hoofd. 'Ik weet het niet, Kent. Ik dacht dat jij het misschien wist. Heb je de laatste tijd niets ontvangen?'

'Nee. Alleen...' Valentine zweeg, zich iets herinnerend. 'Wacht even. Ik heb vanochtend twee pakketjes ontvangen, maar ik heb er maar één geopend.' Snel liep hij naar zijn bureau en vond het voorwerp: een vierkant, bruin papieren pakje met zijn adres in een bevend handschrift op de voorkant geschreven. De naam op de achterkant was hem onbekend.

Zonder aarzelen scheurde hij het pakje open. Een bundel mottig uitziende papieren viel eruit en bovenaan zat één vel bevestigd, bedekt met hetzelfde bevende handschrift als het adres.

'Ah, dat is interessant.' Valentine las het vel aandachtig. 'Dit is van een zekere Seth Bonnie, die zegt dat hij de ordonnans van mijn vader was tijdens zijn tijd bij het regiment.' Valentine keek op naar Jasper, alsof hem plotseling iets te binnen schoot. 'Ik geloof dat ik me de naam nu herinner, nu ik hem in de juiste context zie.'

'Waarom schrijft hij je na al die tijd? Je vader is toch bij Waterloo gesneuveld, Kent?'

'Ja, inderdaad.' Hij las verder. 'Bonnie zegt dat hij enkele papieren van mijn vader in zijn bezit had en altijd van plan was ze op te sturen, maar hij raakte zwaargewond bij Waterloo en tegen de tijd dat hij hersteld was, waren de papieren allang vergeten. Hij heeft ze pas heel recentelijk teruggevonden. Hij heeft zijn bezittingen doorgenomen ter voorbereiding op "de laatste trompetstoot", zoals hij het noemt.' Hij las door. 'Bonnie zegt dat een man, een vreemdeling, hem kwam opzoeken. Een Pruis.' Zijn stem werd scherp.

'Grote God, Von Hautt!' riep Jasper uit.

'Ja. Hij vroeg Bonnie of hij de papieren van mijn vader mocht zien – toen herinnerde Bonnie zich dat hij ze had. De Pruis onderzocht ze, maar Bonnie zorgde ervoor dat hij de kamer niet verliet. Hij zegt dat hij die kerel niet vertrouwde. Maar Von Hautt heeft aantekeningen gemaakt. Bonnie heeft erover nagedacht en maakt zich nu zorgen dat hij er verkeerd aan heeft gedaan een vreemdeling naar de papieren van mijn vader te laten kijken. Dus stuurt hij ze naar mij op.'

Jasper kwam bij hem aan het bureau staan. 'Is er een lijst, Kent?'

Valentine begon door de bundel te bladeren, hield een of twee keer stil en trok er toen een afbrokkelend stuk perkament uit. Een glimlach verscheen op zijn knappe, strenge gezicht. 'Ik geloof van wel, Jasper.'

Op dat moment klonk de gong voor de lunch.

Opgeschrikt keek Valentine op en voelde zich vreemd verscheurd tussen de pas ontdekte lijst en de herinnering aan Marissa's donkere ogen.

'Kent?' Jasper fronste. 'De lijst, man!'

'Ik heb gasten,' zei Valentine en legde het papier voorzichtig op zijn bureau.

'Gasten? Welke gasten? Wat doen gasten ertoe als we de roos op het spoor zijn?'

Valentine haalde ongemakkelijk zijn schouders op, wetende dat Jasper zijn plotselinge verlies van de doelgerichtheid die zijn zoektocht altijd had gekenmerkt, niet zou begrijpen. 'Het zijn eigenlijk de gasten van George.'

'Laat George dan met ze afrekenen! Jij houdt misschien de sleutel tot de kruisvaardersroos in handen en jij maakt je zorgen om een paar ongenode gasten?'

Maar Valentine voelde een verwachting in zijn hart opborrelen, een verwachting die niets te maken had met rozen of planten van welke soort dan ook. Het was zo lang geleden dat hij zich zo had gevoeld dat hij niet wist hoe hij het aan zichzelf moest uitleggen, laat staan aan Jasper, dus probeerde hij het niet.

'Ik heb een plicht als hun gastheer. We gaan lunchen, Jasper, en daarna zijn we vrij om de zoektocht te hervatten.'

Jasper schudde gefrustreerd zijn hoofd, maar volgde Valentine desondanks met tegenzin naar de deur.

Eenmaal buiten draaide Valentine de sleutel in het slot en stopte die in zijn zak. ‘Von Hautt kent het Engelse platteland niet zoals wij,’ suste hij zijn vriend. ‘Het zal hem langer duren om te ontdekken waar de metgezellen van de Fevre al die eeuwen geleden woonden.’

‘Maar hij heeft een voorsprong.’

‘Desondanks zullen we zegevieren, Jasper. Plotseling weet ik het zeker.’ En hij liet een onkarakteristiek roekeloze lach horen. Hij zou op zijn volgende verjaardag vierendertig worden, maar op dit moment voelde hij zich weer een jongen, het bloed pompte door zijn aderen, zijn lichaam was krachtig en sterk, zijn geest helder.

Kwam dat doordat hij eindelijk een sterke aanwijzing had over de verblijfplaats van de tweede Kruisvaardersroos? Of kwam het doordat hij op het punt stond te gaan lunchen met de prachtige Marissa Rotherhild?








  
  

Chapter three

Hoofdstuk Drie





Marissa nam delicate hapjes van een stukje gekoelde zalm en keek over de lunchtafel naar lady Bethany. Haar grootmoe rolde met haar ogen. Geen van beiden zei iets. Er was een stilte gevallen over het viertal en niemand leek die te willen verbreken. Lord Kent, die er nog steeds uitzag alsof hij gekleed was om sloten te graven, had hen voorgesteld aan zijn vriend, lord Jasper. 

Als het mogelijk was om een exacte tegenpool te hebben, dan was lord Jasper die van hem. Jasper, die bijna twintig jaar ouder was dan lord Kent, keurig gekleed – geen speld verkeerd te krijgen – en met een precieze manier van spreken, informeerde beleefd naar hun reis. Maar het was duidelijk dat hij er met zijn gedachten niet bij was.

Daarna vroeg lord Kent of ze tevreden waren met hun kamers. Tweemaal. En geen van beide keren leek hij naar hun antwoorden te luisteren.

Het was allemaal heel vreemd.

'Heeft u geen verontrustend nieuws gehoord, mylord?' vroeg Marissa voorzichtig.

Lord Kent en zijn vriend draaiden zich met zulke scherpe, gespannen gezichtsuitdrukkingen naar haar om dat ze ervan schrok en haar vork liet vallen.

'Wat bedoelt u?' eiste lord Kent.

'Ik bedoel… ik dacht dat u misschien iets van George had gehoord,' zei ze, van haar stuk gebracht en proberend zich te herpakken. 'Als dat het geval is, dan zou ik willen dat u ons wegstuurt, mylord. We zouden er niet aan denken u tot last te zijn als-'

'O.' Lord Kent draaide zich naar lord Jasper en wisselde een blik uit die Marissa uiterst verdacht vond. Er was iets!

'Kent, stelt u de geest van mijn kleindochter alstublieft gerust,' zei lady Bethany, terwijl ze haar eigen mes en vork neerlegde. 'Ze heeft een nogal levendige fantasie.'

'Grootmoe, je weet dat dat niet waar is. Ik heb juist een heel beperkte fantasie.'

Maar lord Kent had de woorden al ter harte genomen en probeerde haar angsten weg te nemen. 'Nee, miss Rotherhild, ik heb niets van George gehoord. Ik heb geen idee waar hij is uitgespookt.'

Marissa keek van hem naar Jasper en merkte dat ze het niet geloofde. Ze logen tegen haar. De vraag was waarom?

'Gaat uw broer er vaker vandoor zonder iemand iets te laten weten?' vroeg lady Bethany op milde toon, maar haar blik was waakzaam.

'Hij is een volwassen man en vindt zichzelf te oud voor wat hij "gedoe" noemt. Hij is vernoemd naar mijn oudoom, die een amateurontdekkingsreiziger was, en George ziet zichzelf graag als een even onbevreesd karakter, hoewel voor zover ik weet het merendeel van zijn ontdekkingen in Covent Garden plaatsvindt.'

Jasper liet een proestend geluid horen, dat hij haastig in een kuch veranderde.

Marissa was niet zo onnozel dat ze niet wist waar Covent Garden, naast de opera en het ballet, om bekendstond: de hoertjes die er rondhingen op zoek naar heren die hen voor een uur of een nacht wilden kopen. Ze voelde zich defensief namens George; ze wilde lord Kent vertellen dat George zoiets nooit zou doen. Maar terwijl de drang in haar opkwam, voegde twijfel zich erbij. George was een flirt, het soort man dat altijd een knap gezicht en een slanke enkel opmerkte, en het was heel goed mogelijk – sterker nog, meer dan waarschijnlijk – dat George tijd doorbracht in Covent Garden. Ze zou naïef klinken als ze hem onschuldig zou verklaren, maar er was één punt dat ze in zijn voordeel kon aanvoeren.

'Werkelijk?' zei ze uiteindelijk, met een duidelijke kilte in haar stem, terwijl ze lord Kent met haar donkere blik aankeek. 'Ik denk dat u ongelijk heeft. George zou een uitstekende ontdekkingsreiziger zijn.'

Hij wierp haar een heldere blik toe vanuit zijn blauwe ogen. 'Vindt u dat, miss Rotherhild?'

'Ja, dat vind ik.'

'Ik vind dit een interessante studie, Kent,' zei Jasper op zijn precieze manier. 'Betekent dit dat elke man, of vrouw,' met een knikje naar Marissa en haar grootmoeder, 'die naar een ander vernoemd is, een aspect van de persoonlijkheid van zijn naamgenoot overneemt? Mijn voornaam is bijvoorbeeld Charles en mijn moeder heeft me vernoemd naar een norse oom met een flink vermogen. Betekent dat dat ik net zo prikkelbaar zal worden als mijn oom Charles?'

Kent liet een diepe grinnik horen. 'Zeker weten, Jasper.'

'U moet zich ertegen verzetten,' zei lady Bethany, geamuseerd. 'Wees tegendraads. Vraag uzelf af wat uw naamgenoot zou doen en doe dan het tegenovergestelde. Ik ben vernoemd naar een nogal preutse overgrootmoeder die nooit iets deed zonder eerst ernstig de raad van haar kapelaan in te winnen. Ik denk graag dat ik haar complete tegenpool ben, maar het heeft heel wat moeite gekost.'

'Grootmoe,' zei Marissa met een zucht, maar het verbaasde haar niet dat ze werd genegeerd.

'Dan denk ik dat ik veilig ben wat mijn oom Charles betreft,' antwoordde Jasper, met fonkelende ogen. 'Tenzij ik plotseling een voorliefde ontwikkel voor kleine, stinkende hondjes en donker stoutbier.'

Ze glimlachten naar elkaar met groeiende interesse, en Marissa wist dat haar grootmoe op het punt stond weer een verovering te doen. Hoe deed ze dat toch? Marissa had zich vaak afgevraagd hoe haar grootmoeder erin slaagde heren te strikken – wat was haar geheim? – maar tot de komst van George en De Mannenjagersclub had ze er niet aan gedacht om advies te vragen. Misschien zou ze dat nu wel doen… als George ooit nog thuiskwam.

Toen ze opkeek, merkte ze dat lord Kent het oudere koppel met dezelfde verbijstering observeerde als zij. In een poging hem, en zichzelf, af te leiden, zei ze: 'Zegt u eens, mylord, naar wie bent u vernoemd?'

Zijn uitdrukking veranderde abrupt, zijn ogen vernauwden zich en zijn mond vertrok. Hij fronste zowaar naar haar, dacht Marissa verbaasd, niet zeker of ze terug moest fronsen of een nerveus lachje moest laten horen.

Ze had duidelijk een gevoelige snaar geraakt.

Het was Jasper die Marissa te hulp schoot. 'Vergeef mijn onbeschofte vriend, juffrouw Rotherhild. Hij schaamt zich vreselijk voor zijn voornaam.'

'Jasper,' gromde Kent waarschuwend.

Marissa vond het zijn verdiende loon dat hij zich schaamde. Hij had die dingen over George niet moeten zeggen. 'Kom, mylord, ik weet zeker dat uw geheim niet zo vreselijk kan zijn... toch?'

Jasper haalde hulpeloos zijn schouders op. 'Vertel het ze, Kent. Ik snap niet waarom je er zo'n ophef over maakt. Het vestigt er alleen maar de aandacht op.'

Lord Kent nam een grote slok van zijn wijn en zette het glas hard op de tafel neer. 'Toen ik werd geboren, maakte mijn moeder een romantische fase door,' zei hij met grote tegenzin.

'O, jee, u heet toch geen Cupido, hè?' Marissa zette een gespeeld meelevend gezicht op, terwijl ze zich kostelijk vermaakte. 'Of misschien Pan? Hoewel, hij was half geit, nietwaar, en ik weet zeker dat u dat niet bent...'

'Nee, juffrouw Rotherhild, dat ben ik niet.'

Marissa beet op haar lip en wachtte.

Hij haalde adem. 'Ik ben vernoemd naar een heilige. Mijn verjaardag valt op veertien februari.'

Lady Bethany klapte verrukt in haar handen. 'Sint-Valentijnsdag! Valentine Kent. Dat is het, nietwaar?'

Marissa kon geen ongeschiktere naam bedenken voor de broer van George. Valentine? De heilige van de geliefden, van kussen, bloemen en een goede afloop. Het was volkomen belachelijk. Hij zou iets prozaïsch moeten heten zoals Jack of Henry of...

Zijn diepe stem onderbrak haar gedachten. 'Als jongen verlangde ik naar een eenvoudige, mannelijke naam als Jack of Henry. U kunt zich het pesten dat ik op school heb moeten doorstaan wel voorstellen.' Hij sprak er nuchter over, maar Marissa wist zeker dat ze een ondertoon in zijn stem hoorde die van pijnlijke herinneringen sprak. Had de broer van George een gevoelige kant? En was zijn ongelukkige jeugd de reden dat hij zijn intellect had aangewend voor de studie van rozen? Misschien was het verkeerd van haar geweest om hem zo te dwingen zijn naam te onthullen, hoewel ze er geen spijt van kon hebben na wat hij over George had gezegd.

Jasper begon een gesprek en vermaakte lady Bethany met het verhaal van een man genaamd Admonition.

Maar Marissa luisterde maar met een half oor. Ze keek naar Valentine Kent.

Hij was zijn manchetten aan het gladstrijken, hoewel ze zo gekreukt waren dat ze niet wist waarom hij de moeite nam. Had hij geen bediende? Haar blik gleed omhoog naar de stand van zijn hoofd en de donkere lijn van zijn wimpers, zo lang dat ze bijna vrouwelijk waren, als men het mannelijke gelaat waar ze langs streken buiten beschouwing liet. Zijn neus leek op die van George, maar was lang niet zo recht. Er zat een knik in, alsof hij hem ooit gebroken had. Vechtend met de pestkoppen die hem met zijn naam plaagden? Aan de breedte van zijn schouders te zien, dacht ze dat hij waarschijnlijk wel handig met zijn vuisten was.

Marissa's blik dwaalde langs de lengte van zijn sterke armen en bleef rusten op zijn handen. Ze waren groot, net als de rest van hem, maar met lange vingers in plaats van de stompe en brede kootjes die men zou verwachten. Men zou ze zelfs artistiek kunnen noemen; was dat niet het teken van een gevoelige ziel? Het idee bracht haar van haar stuk. Ze voelde zich onrustig, verward en – nog verontrustender – opgewonden.

Hoe zou het voelen als die vingers haar zouden aanraken?

Op het moment dat die schokkende gedachte postvatte, keek hij naar haar op. Haastig keek ze weg, maar niet voordat ze opnieuw werd overrompeld door de verbazingwekkende kleur van zijn ogen. Inderdaad, erin kijken had haar behoorlijk duizelig gemaakt.

Dit was de broer van George, herinnerde ze zichzelf. Hij was niets meer voor haar dan dat. George was degene in wie ze geïnteresseerd was. George was degene met wie ze van plan was te trouwen.

'Naar wie bent u vernoemd, juffrouw Rotherhild?'

Valentines stem was zacht, alleen voor haar bedoeld, en de hese klank ervan stuurde een onwillekeurige rilling langs haar ruggengraat.

Marissa raapte al haar moed bijeen en dwong zichzelf op te kijken. Hij was dichterbij dan ze had verwacht, naar haar toegebogen. Er speelde een vleugje van een glimlach om zijn mond, en plotseling vond ze het moeilijk om lucht in haar longen te krijgen.

'Ik heb u mijn geheim verteld; het is niet meer dan eerlijk dat u mij het uwe vertelt,' voegde hij eraan toe, zijn stem nog zachter.

Die rilling golfde over haar huid.

Het effect dat hij op haar had, overtrof alles wat ze ooit had ervaren. George maakte haar aan het lachen, maar als ze bij hem was, voelde ze zich nooit zo. Verstandelijk wist ze niet goed wat ze ervan moest denken.

'Ik heb geen geheimen,' zei ze scherp.

Hij is de broer van George, sprak ze zichzelf streng toe, en onbelangrijk, behalve de connectie die hij met George heeft.

Maar dat was niet langer waar. Er was iets veranderd. Plotseling was ze zich van hem bewust als een man op zich, en een zeer aantrekkelijke man bovendien.

'Helemaal geen geheimen?' zei hij, met die halve glimlach die haar tegelijkertijd leek te plagen en te bewonderen. 'Dat vind ik moeilijk te geloven, juffrouw Rotherhild. Alle vrouwen hebben geheimen.'

'Dan ben ik een droevige teleurstelling voor mijn sekse, mylord.'

Zijn verbazingwekkende ogen vernauwden zich terwijl zijn blik over haar gleed. 'U bent voor mij verre van een teleurstelling, juffrouw Rotherhild.'

Was hij met haar aan het flirten? dacht Marissa. En waarom maakte ze er niet onmiddellijk een eind aan? Waarom begon haar hart sneller te slaan van opwinding, als een op hol geslagen paard, rennend?

'U maakt me alleen maar nieuwsgieriger, juffrouw Rotherhild,' spinde hij. 'Ik zal erachter komen.'

Ja, dacht ze, ik geloof dat u dat zult doen.

'Bent u vernoemd naar een zeldzaam botanisch exemplaar?'

'Godzijdank niet.'

'Ah, u deelt de interesse van uw vader in plantkunde dus niet?' Hij trok een wenkbrauw naar haar op.

'Absoluut niet. George en ik zijn het volkomen eens over het onderwerp plantkunde, lord Kent.'

'Ik begrijp het.' Leek hij een beetje teleurgesteld? Maar voordat ze kon beslissen, sprak hij alweer. 'Naar wie bent u dan vernoemd, juffrouw Rotherhild? Alstublieft, houd me niet langer in spanning.'

'Ik ben naar niemand anders vernoemd dan naar mezelf,' zei Marissa, terwijl ze haar wangen roze voelde worden. 'Mijn ouders geloven niet in het hergebruiken van familienamen. We zijn allemaal anders en uniek en we zouden een naam moeten krijgen om dat feit te vieren.' Ze hief haar kin op. 'Marissa. Mijn naam is Marissa.'

Een vonkje lichtte op in zijn ogen. 'Marissa. Hij past bij u.'

'Ik neem aan dat u mensen als rozen ziet,' zei ze snel, om te voorkomen dat hij haar nog meer in verlegenheid zou brengen.

‘George vertelde me dat…’ Ze beet op haar lip en realiseerde zich plotseling dat George waarschijnlijk niet had gewild dat ze zijn woorden aan zijn broer zou herhalen.

Valentine gaf haar een fascinerende glimlach. ‘Ga maar door, Marissa,’ nodigde hij haar uit. ‘Ik hoor altijd graag wat George over me zegt als ik er niet bij ben.’

‘Ik verzeker u dat het niets was waar u aanstoot aan zou kunnen nemen,’ zei ze, met een diepere blos dan ooit. ‘George zei dat hij geloofde dat u hem zag als een klimroos die constant gesnoeid moest worden voor het geval hij van het latwerk zou ontsnappen.’

Hij dacht over haar woorden na. ‘Ik denk eigenlijk dat George gelijk heeft.’

En terwijl ze zich opnieuw gevangen voelde in de schittering van zijn ogen, kon Marissa niet anders dan zich afvragen wat voor roos hij in haar zag. Iets irritants en stekeligs, of een van de saaiere, huiselijke soorten? Jammer dat ze het niet goed durfde te vragen, want plotseling wilde ze het dolgraag weten.

* * *

Na de lunch trokken de twee mannen zich terug om ‘zaken’ te bespreken. Terwijl ze zich de nuances van hun gesprek herinnerde, de vreemdheid van hun gedrag, kon Marissa niet anders dan denken dat er iets mis was, ondanks hun verzekeringen van het tegendeel. Haar angsten over George staken weer de kop op, en hoe meer ze erover nadacht, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze gelijk had. Waarom zou George haar anders op deze manier in de steek laten nadat hij haar voor het weekend had uitgenodigd? Zou lord Kent — ze moest eraan denken hem Valentine te noemen — een rol hebben gespeeld in het wegsturen van George? Maar waarom zou hij dat doen? Speelde hij de overbezorgde broer, zoals George leek te suggereren, om hem te beschermen tegen een vrouw die hij niet goed genoeg voor hem vond? Maar dat klopte niet. Marissa was er zeker van geweest dat Valentine volkomen verrast was door hun onverwachte komst toen hij zijn gasten in de salon trof.

‘Marissa?’

Lady Bethany keek haar geïnteresseerd aan. ‘Je bent mijlenver weg, mijn lieve schat. Waar denk je toch aan?’

Marissa schudde haar hoofd en realiseerde zich dat ze het gevaar liep net zo’n wilde fantasie te hebben als waar haar grootmoeder haar eerder van had beschuldigd. ‘Niets belangrijks, grandmamma.’ Ze glimlachte. ‘Valentine is een erg onwaarschijnlijke naam voor lord Kent, vindt u niet?’

Lady Bethany glimlachte ondeugend terug. ‘Ik vind het heel toepasselijk, Marissa, maar ik heb dan ook veel meer levenservaring dan jij. En nu denk ik dat ik een dutje ga doen. Wat ga jij doen?’

‘Ik ben niet moe, dus ik ga waarschijnlijk lezen of… of wandelen in de tuin. Ga maar lekker je dutje doen, grandmamma, zodat je er later op je best uitziet.’

‘En waarom zou ik er op mijn best uit willen zien?’ vroeg lady Bethany steels.

‘Je kunt tegen mij niet doen alsof je niet geniet van het gezelschap van lord Jasper,’ zei Marissa.

‘Onzin,’ wierp lady Bethany tegen, haar stem scherper dan gewoonlijk.

Marissa was verbaasd over de reactie van haar grootmoeder. Haar flirterige houding leek haar volledig in de steek te hebben gelaten en er lag een serieuze uitdrukking in haar ogen. Marissa had haar wereldse grootmoeder nog nooit een van haar veroveringen serieus zien nemen.

‘Goed dan, u verafschuwt lord Jasper.’

‘Nu ben je belachelijk aan het doen, Marissa. Ik ga liggen.’

Nadat lady Bethany was vertrokken, wist Marissa precies wat zij ging doen. Ze ging op zoek naar Valentine en Jasper, en linksom of rechtsom zou ze precies ontdekken wat ze voor haar verborgen hielden.








